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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

[…]

Wentelende = dat is een wentelende van een manneke ‘t en ligt nooit gerust in zijn bedde. (R)1

Bestaan staan = dat is een elshaagske die nog al bestaan staat (jeugdig en schone in zijn hout) (R)2

Plakmes = ‘k was een danig plakmes over 20 jaar (van een vrouwmens die het water had en dikke was, willende

beteekende dat zij vroeger dinne van buike was) (R)3

Verkremmeld = in ‘t nauwe; zij zitten danig [verkremmeld op] dien zolder (R)4

[…]

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

......
1 G. Gezelle, Zantekoorn. Wentel-Ende. In: Loquela: 7 (Hooimaand 1887) 3, p.24: ”Wentel-ende , het. = Wentelend mensch. - Dat is e

wentel-ende, 't en ligt nooit stille in z'n bedde! Geh. Ruddervoorde.“

2 G. Gezelle, Zantekoorn. Bestaan. In: Loquela: 7 (Pietmaand 1887) 5, p.34: ”bestaan = Jeugdig, schoone van hout-, tak- ofte

kruidgewas. — Die elshage staat nog al bestaan. Dat koorn en is niet genoeg bestaan, 't en staat niet dikke genoeg. Geh.

Ruddervoorde.”

3 G. Gezelle, Zantekoorn. Plakmes. In: Loquela: 7 (Bamesse 1887) 6, p.46: ”plakmes , het. = Troel, truel, plakkers truweel; bij

vergelijkinge een lijveloos, schaars gebuikt mensen. - Eene vrouwe lag dikke van het water, ”en-ja, ze was 'n danig plakmes, over

twintig jaar!“ Geh. Ruddervoorde.”

4 G. Gezelle, Zantekoorn. Verkremmelen. In: Loquela: 7 (Pietmaand 1887) 5, p.40: “Verkremmelen, verkremmelde, verkremmeld. = te

geweldig kremmen, pramen, prommen, bijeen duwen, stoppen. - Die arme man, zijne vrouwe en zijne zeven kinders, ze zitten te

danig verkremmeld op dien zoldere. Geh. Ruddervoorde.”
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